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A ATTENZIONE: Protezione impianto elettrico / WARNING: Electric circuit protection

Facendo riferimento alle vigenti normative in materia di Sicurezza delle Macchine su applicazioni 
automative, OMFB Hydraulic Components SPA declina ogni responsabilità relativa a cor-
tocircuiti derivanti dal mancato utilizzo di adeguate protezioni sull’impianto elettrico ed 
in particolare è obbligatorio l’utilizzo di fusibile di protezione e staccabatteria.
Ad esempio codici OMFB:
- 306-014-02003 Kit fusibile 200A Completo
- 315-500-00105 Kit staccabatteria Completo
According to the current directives about safety of machines for automotive applications, OMFB 
Hydraulic Components SPA declines any responsibilities related to short circuits resulting 
from lack of proper protection of electric circuit.
It is mandatory to use protection fuse and switch-off battery device such as OMFB part numbers:
- 306-014-02003 200A fuse kit
- 315-500-00105 Switch-off battery device

ISTRUZIONI PER IL CORRETTO FISSAGGIO DEI CAVI DI POTENZA SUI TELERUTTORI
INSTRUCTION ABOUT THE CORRECT FITTING OF POWER CABLES ON STARTER SWTICH
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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SOLO PER CENTRALINE POWER-PRO / ONLY FOR “POWER-PRO” POWER PACK

ATTENZIONE: in caso di orientamento del serbatoio in posizione diversa dall’origi-
nale, le flange a C devono essere sempre orientate come in figura.
ATTENTION: in case the oil tank is orientated differently from the standard position, the C-
flanges must be always positioned as shown in the picture.

POSIZIONE CORRETTA FLANGE
CORRECT FLANGES POSITIONING

N° 4 viti
Coppia di serraggio: 15 Nm
N° 4 screws
Tightening torque: 15 Nm


